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AGREEMENT ON PORT ARTHUR

In conformity with, and for the implementation of,
the Treaty of Friendship and Alliance between the
Republic of China and the U.S.S.R., the High Contract-
ing Parties have agreed as follows:

ARTICLE 1

With a view to strengthening the security of China
and of the U.S.S.R. against further aggression by
Japan, the Government of the Republic of China
agrees to the joint use by the two countries of Port
Arthur as a naval base.

ARTICLE II

The precise boundary of the area provided in
Arxticle 1 is as prescribed in the Description and the
Map hereto annexed (See Annex)”

ARTICLE III

The High Contracting Parties agree that Port
Arthur, as an exclusive naval base, will be used only
by Chinese and Soviet military and commercial vessels.

There shall be established a Sino-Soviet Military
Commission to handle the matters of joint use of the
above-mentioned naval base. The Commission shall
consist of two Chinese and three Soviet representatives.
The Chairman of the Commission shall be appointed
by the Soviet side and the Vice-Chairman shall be
appointed by the Chinese side.

ARTICLE 1V

The Chinese Government entrusts to the Soviet
Government the defence of the naval base. The Soviet
Government may erect at its own expense such
installations as are necessary for the defence of the
naval base.

ARTICLE V

The Civil Administration of the whole area will
be Chinese. The leading posts of the Civil Administra-
tion. will be appointed by the Chinese Government,
taking into account Soviet interests in the Area.

The. leading posts of the Civil Administration in
the city of Port Arthur are appointed and dismissed
by the Chinese Government in agreement with the
Soviet military command.

% Map omitted
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The proposals which the Soviet military com-
mander in the said Area may address to the Chinese
Civil Administration in order to safeguard security and
defence will be fulfilled by the said Administration. In
case of disagreement, such cases shall bé submitted to
the Sino-Soviet Military Commission for consideration
and decision.

ARTICLE VI

The Government of the U.S.S.R. has the right
fo maintain in the region mentioned in Article 2,
its army, navy and air forces and to determine their
location.

ARTICLE VII

The Government of the U.S.S.R, also undertakes
to establish and maintain lighthouses and other in-
stallations and signs necessary for the security of
navigation of the Area.

ARTICLE VIII

After the termination of the present Agreement
all the installations and public property installed or
constructed by the U.S.S.R. in the Area shall revert
without compensation to the Chinese Government.

ARTICLE IX

The term of ihe present Agreement shall be thirty
years. The present Agreement shall come into force
from the date of its ratification.

IN FAITH WHEREOF the Plenipotentiaries of
the High Contracting Parties have signed the present
Agreement and affixed thereto their seals. The
present Agreement is made in duplicate, in the Chinese
and Russian languages, botB¥ texts being equally
authoritative.

DONE at Moscow, this Fourteenth day of the
Eighth month of the. Thirty-fourth year of the
Republic of China, corresponding to the Fourteenth
day of August, 1945.

The Plenipotentiary of the President of the National
Goverament of the Republic of China

(L. S.) Wang Shih-chich

The Plenipotentiary of the Presidium of the Supreme
Soviet of the U.S.S.R.

(L. S.) V. Molotov
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ANNEX TO THE AGREEMENT ON PORT
ARTHUR SIGNED AT MOSCOW ON
AUGUST 14, 1945.

With respect to the boundary of the Area of the
naval base provided in Article 2 of the Agreement on
Port Arthur, there shall be drawn a line starting from
a point to the south of Hou-shan-tao Bay on the western
coast of the Liaotung Peninsula, and thence running
eastward across Shih-ho Station and Tsou-chia-jui-tze
to the eastern coast of the said Peninsula. All the
land situate to the south of this line shall constitute
the land area of the naval base, the city of Dairen
being excepted.

On the water to the west of the Area provided
by the Agreement in the Liaotung Peninsula, all the
islands situate to the south of a line connecting a
point at lat. 39° N, long. 120°49’ E. and a point at
lat. 39920’ N, long. 121°31' E., and thence running
northeastward towards Pu-lan-tien until it meets on
its south the starting point of the boundary line on
land axe included in the Area of the naval base.

On the water to the east of the Area in the
Liaotung Peninsula, all the islands situate to the south
of a line stariing from the terminal point of the
boundary line on land, thence running eastward across
a point at lat. 39°20' N., long. 123°08’ E. and thence
southeastward to a point at lat. 39° N., long. 123°16’
E. are included in the Area of the naval base. (At-
tached hereto is a Russian map scaled 1:500,000.)*

The boundary of the Area shall be determined on
the spot and marked with boundary sighs on land and,
if necessary, also on the water by a Sino-Soviet Mixed
Commission. Land and sea maps shall be drawn by
the Commission, with detailed descriptions attached,
the land map to be scaled 1:25,000 and the sea map,
1:300,0600.

The daie for the said Commission to commence
its work shall be determined by the two Contractiing
Parties.

The descripidons and the maps showing the
boundary of the Area so prepared by the said

Commission ‘shall be subject to the approval of the
Governments of the two Contracting Parties.

(Initialed) Shih-chieh
(Initialed) V.M.

* Map omitted
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